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fii alkohol és a munkások.
— okt. 29.

Mintegy húsz év előtt az 
Északamerikai Egyesült-Államok
ban megkezdték a fiziológia és 
az egészségtan kötelező tanítá
sát és ennek keretében kitar
tották az ifjúságot az alkohol 
tulajdonságairól és hatásairól.

Mi volt ennek következmé
nye?

Nemcsak a gyárosok, de más 
munkaadók is eltökélték, hogy 
nem alkalmaznak olyan munkást, 
aki szeszes italt — bármily mér
tékletesen is — élvez. Kevés 
kivétellel a vasutak csak oly 
egyéneket vesznek föl szolgála
tukba, kik sem a szolgálati idő
ben, sem azonkívül szeszes italt 
nem isznak. És találnak elegendő 
személyzetet,mely e követelmény
nek megfelel, mert az Egyesült- 
Államoknak tiz millió olyan la
kosa van, kik jól szervezett raér- 
tékletességi egyleteknek tagjai.

Emellett a büszke amerikaiak 
jól tudják és nyíltan hirdetik, 
hogy más nemzetek védvámok- 
kal éppenséggel nem, de a tö
megek kijózanitása által sem ké
pesek egykönnyen gazdasági túl
súlyúktól megfosztani őket. Mert 
ott, ahol az iskola nem végezte 
hosszas előkészítési munkáját, 
nem gondolhatnak a munkaadók 
arra, hogy eltiltsák munkásaikat 
a szeszes italok élvezésétől. Pél
dával lehet ezt beigazolni. Egy

berlini gépgyáros múlt évben 
2000 munkásának kijelentette, 
hogy szeszes italokat a gyárba 
hozni tilos. A munkások erre 
sztrájkkal fenyegették. Minden 
kapacitálás hiábavalónak bizo
nyult és az okos, ügyes és szé
pen kereső amerikai munkásokra 
való hivatkozás sem használt 
semmit.

Az angol munkás is kedveli 
a szeszes italokat. Jövedelmének 
jelentékeny részét dohányra, sör
re és fogadásokra költi el. 
Nem önérzetes, mert a sör el- 
tompitja önérzetét. Ellenben az 
amerikai munkás ambiciózus. — 
Munkaképessége nagyobb, mint 
a világ bármely más munkásáé.

Anglia már kezdi belátni az 
amerikai intézkedések helyessé
gét. Ott is, már az iskolában, 
figyelmeztetik az ifjúságot az 
alkohol veszedelmeire.

A külföldi példa nálunk is 
talál némi követésre. Megindí
tották az alkoholellenes mozgal
mat, de biz az nálunk nem sok 
vizet zavar, még kevesebb pá
linkát. A mozgalom apostolai 
csak lanyhán teljesítik misszió
jukat. Legfeljebb, hogy itt-ott 
egy-egy felolvasást tartanak, mely
nek során figyelmeztetik a né
pet az alkohol pusztító hatásaira.

Pedig nálunk csakugyan szük
séges volna, erélyesebb intézke
dések által odahatni, hogy leg
alább pálinkát ne igyék a nép, 
a munkásosztály. A bor- és sör

fogyasztás nem túlságos hazánk
ban, de a páliukafogyasztás ijesz
tően nagy és még egyre nagyobb 
mérveket ölt.

Tisztán felolvasásokkal a ba
jon segíteni nem lehet. A szó 
elvész a pusztában, a pálinka pe 
dig simán lecsúszik a gégén és 
a munkás ennél nagyobb élve
zetet nem ismer. Hogy e mellett 
mámoros állapotba jut, éppen ezt 
szereti, mert ilyenkor elfelejti 
búját, bánatát, ellenben meg se 
figyeli, mennyire elbutul a pálin
kától, hogyan ernyed el, hogyan 
romlik kedélye. A munkát csak 
elkerülhetlen rossznak tekinti, 
melytől, ha szabadulhat, örül. A 
tunyaságnak, restségnek legjobb 
táplálója a pálinka. Hatása ördö- 
gies. Nyáron hüsit, télen hevít, 
de csak pillanatnyilag, egy-két 
perc után éppen ellenkező a 
hatása. Az erkölcsileg gyenge, 
akaratán nem uralkodó munkást 
elcsábítja, elkábitja a pillanat 
élvezete, a legközelebbi jövőre 
nem gondol.

Közben a nemzetgazdaság 
munkaerejéből elvész a legérté
kesebb anyag. A munkáskéz pro
dukálás! képessége, melyre szük
sége van az egész nemzetnek: 
elsatnyul. A közerkölcsök sülyed- 
nek. A nép elszegényedik, jól
létnek hire sincs. Ám virágzik 
a pálinkaüzlet.

A nemesebb, jobb élvezetek 
hiánya kergette a munkást a 
pálinka ördögének karjaiba. A

A ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
Megújhodás.

ügy hittem: feledve van már a mull 
S rája az enyészet fátyla borult, 
Hogy az eltemetett bú s örömek 
Már szerte porladott, siri rögek.

Úgy hittem: örökre s messze szálltak 
Elfásult telkemből már a vágyak ; 
Úgy hittem: ábrándom is tova tűnt. 
Úgy hittem: nem vágyom többé a bűnt;

Úgy hittem: a vérem megdermedett; 
Úgy hittem* *, elvesztőm a lelkemet; 
Ügy hittem: könyemet sem hullatom 
Zokogó panaszszal a múltamon.

S hogy ismét mosolylyal néztél reám 
Pezsgő vér futja el sápadt orcám,
A múltam egészen feléledett 
És sírom zokogva könyeimet.

Wihs Béla.

Az ügyefogyott.
Irta: Tímár Mihály.
(Folytatás és vége.)

Késő éjjel az asszony észrevét
lenül surrant ki a kertbe; a lugas
nál már ott várta az ifjú. — A sö
tétség dacára a tiszttartóné hamar 
észrevette, hogy szomorú.

— Mi bajod van?
— Magam se igen tudom. Áz

uradra gondoltam és arra, hogy tu
lajdonképen hol tanultam meg azt a 
csúnya játékot, amit vele űzök. Hon- 
nét veszem az alávaló bátorságot, 
amelylyel szemébe merek nézni.

Az asszony rátette a kezét a fia
tal ember arcára:

— Akkor nem is szeretsz iga
zán .. . Hát én? . . . Azt hiszed, 
nekem nem rettenetes gyötrelem ez a 
helyzet ? De én sohasem hánytam 
volna ezt neked szemre • • •

Zalái* most magához szorította a 
fiatal nőt és lihegve, könyörögve su
sogta : — Lásd, nem jól van így . . . 
Válj el tőle . . .

A válasz ridegen hangzott:
— Nem, ezt nem akarom, erre 

ne is gondolj.
Á fiatal ember arca elborult. Az 

asszony újból, hízelegve simult hozzá, 
a fejét a vállára hajtotta és az ifjú 
kezét a nyakához szorította. Sokáig 
hallgattak. Mikor elváltak, Zalár új
ból kezdte a könyörgést:

— Válj el tőle . . .
— Nem, mondta az asszony és 

besurrant.
Zalár egy késő estén levelet kapott. 

A vén éjjeli őr hozta, aki napközben 
a tiszttartóék mindenese volt. A le
velet a tiszttartóné irta : „Már három
szor vártam a kertben mondta a 
levélben —■ és maga nem volt ott. 
Holnap este utoljára várom.“

Zalár elgondolkozott. Micsoda 
asszony. Szeret engem, az bizonyos,

kultureszközök, melyekkel a mun 
kásokon segíteni akarnak, kicsi
nyesek és meg nem felelők. A 
munkások lakásai rosszak, tisz
tátalanok, egészségtelenek, bú
toruk és fehérnemüjök silány, 
könyvekhez és egyéb művelődési 
eszközökhöz alig jutnak. Csoda-e, 
hogy a pálinkás boltok hemzseg
nek a munkásoktól?

A munkásosztály nevelése, 
felvilágosítása és művelése két
ségkívül igen fontos, de egy
maga nem elegendő a kérdés 
gyökeres megoldására. A nép 
materiális helyzetét is javítani 
kell.

Gondoskodni kell, hogy a 
munkásnak emberséges lakása 
legyen és könnyen férhessen 
szellemi élvezetekhez. Persze a 
munkás-kérdés általános megol
dása volna egyúttal a legjobb 
módja annak, hogy a munkás a 
pálinkaivásról leszokjék. Ha jobb 
helyzetbe jut a munkás, nem 
issza az olcsó snapszot. S ha 
hébe-hóba egy pohár bort vagy 
sört iszik, az meg nem árthat, 
mert hiszen maguk az orvosok 
sincsenek még tisztában azzal, 
vájjon a szeszes italok, a bor 
és sör mértékletes élvezete ká- 
ros-e avagy hasznos.

Az alkoholellenes küzdelmet 
tehát nálunk főleg a pálinka el
len kellene megindítani, ez ellen 
azonban sokkal erélyesebben és 
mélyebbreható eszközökkel, mint 
— felolvasásokkal.

mégis, a kényelmes, biztos életét 
nem akarja ezért a szerelemért koc
káztatni. És én — fűzte tovább gon
dolatait — mennyire szeretem én ! 
Lesz-e váljon elég erőm hozzá, hogy 
ne menjek el.

Másnap este az asszony nem je
lent meg a vacsoránál. A tiszttartó 
pedig rendkívül jókedvében volt és 
asztal után visszatartotta Zalárt. Jó
ságos szemei tele voltak jóakarattal, 
mikor az ifjúnak előadta, hogy az 
ügyében közbenjárt a bárónál és új
évre ki lesz nevezve ispánnak. Zalár j 
végtelen zavarban hálálkodott, azután 
sietett haza, — Lefeküdt, és mikor a 
gyertyát kioltotta, szinte belekiáltotta 
a sötétségbe:

— Nem megyek!
*

Decemberre járt az idő. Csak már 
elmúlna ez a hónap is — mondta a 
tiszttartóné gyakran — legalább el
megy már ispánnak ez az ügyefo
gyott. Szegény Zalár. Ezer és ezer 
tűszúrás, amit csak egy büszkeségé
ben vérig sértett asszony ravaszul 
kieszelni képes, mind, mind csak 
neki szólt. Áz öreg tiszttartó, akinek 
ez a gyűlöletbe csapó ellenszenv ért
hetetlen volt, hiába iparkodott védeni 
kedvencét, még csak inkább ártott 
neki, mint használt.

A fiatal ember teljességgel tehe
tetlen volt az asszonynyal szemben, 
annál is inkább, mert most jobban 
szerette, mint valaha. Őrületes vá

gyak kínozták, úgy érezte, hogy egy 
csókjáért szívesen meghalna. Hány
szor könyörgött azóta, hányszor kol
dulta az asszony szerelmét vissza, azt 
a szerelmet, melyről előbb önként 
lemondott. Hová tűnt el a becsület
érzés a kínzó vágy elől, melylyel 
most újból ölelni, csókulni kivánta 
az asszonyt, aki most már rá se né
zett és esdekléseire megvetőleg ne
vetett. Karácsony estéjén éz öreg éjjeli 
őr fontoskodó arccal adott át nagy 
titkon egy levelet a tiszttartónénak, 
aki azt olvasatlanul a tűzbe dobta. 
„Milyen ostoba ember ez a Zalár“ — 
mondta később minden indokolás nél
kül az urának, mikor a lefekvéshez 
készülődtek.

A tiszttartó tiltakozott az állítás 
ellen, pedig az asszonynak tényleg 
igaza volt. Mert ugyanakkor Zalár 
Sándor Írnok ur hányát dűlt az 
ágyán, a fickóra töltött vadászfegy
ver csövét odaillesztette a szivéhez, 
egyik lábujjával meglökte a ravaszt 
és olyan szépen szivén lőtte magát, 
hogy na . . . Még sóhajtani is alig 
maradt ideje.

— Ez borzasztó evvel az ügye
fogyott Zalárral — mondta másnap 
a tiszttartóné — tessék, most meg 
elrontja az ünnepünket.

Az írnok urak elmosolyodtak az 
asszony megjegyzésén, csak az öreg 
tiszttartó bólintgatta megbotrán kozva, 
könybeborult szemmel, őszbeesavaro- 
dott fejét.

Dnnky fivérek
cs. és kir. udvari fényképészek

műtermükben november hó 1-én (vasárnap) és 2-án (hétfőn) d. e. 9-től—12-ig

és délután 2—5-ig fognak felvételeket eszközölni.
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A főispán balesete.
_ október *29.

Salvos baleset érte kedden vár
megyénk közszeretetben álló föispán- 
íát ^Hadik Béla grófot. A főispán,
Staut József titkárja kisereteben 1 - 
ugatásokat tett a Bodrogközön s m
dön az esti órákban Rozví^yrol u ^
szafalú jött, a 1 aezin mellé
Km-rsa hídnál kocsisa a híd ment
hajtott s a főispán kocsija a meg e- 
hetósen magas töltésről aKar«sa 
medrébe zuhant. A kocsi természete 
sen felborult s a gróf kiesett a h 
csibéi, még pedig olyan szerencsét^ 
uttl, hogy jobb karja a valhznletM
kificamodott és a )obb a‘*°
negyedében is erős zuzodásokat szén
vedelt Amint a lovakat és a k 
talpra’lehetett állítani, a főispán azon- 
naf haza hajtatott és orvosokért kül
dött. A megjelent orvoso* Fne 
Samu, .Vyomarkar Ódon es Asntl 
József doktorok meg kedden este 
megkísértették a kificamodott kar
helyretételét, az első klser‘et,.aizonter 
eredménytelen maradt. Dallas tér 
metü főispánunknak ugyanis olyan 
™ős kar-izomzata van, hogy a meg- 
jelent orvosok a szó szoros értelr^e 
ben nem bírtak vele. Szerdán azután 
sürgönyi meghívásra megjelent a ló- 
isüán bete»-ágyánál Chudovszky Mo-
ric dr a n.-mihilyi kórház igazgató-
főorvosa is, akinek vezetése alatt előbb 
elaltatták a beteget és mikor a nar
kózis beállott és ennek halasa alatt a 
hatalmas izmok is engedékenyebbek 
lettek, sikerült a kificamodott kart 
helyére vissza tenni. A beteg termé
szetesen még mindig ágyban fekszik, 
de a kínos fájdalmak megszűntek es
láz nem állott be.

A baleset hire városszerte nagy 
részvétet keltett és tegnap és ma 
nagyon sokan érdeklődtek a vármegye
házán a beteg állapota iránt.

— Mindenszentek és halottak 
napja. Két ünnepet ül két egymás
után következő napon a katholikus 
egyház november kezdő napjain. Az 
egyik, a hónap első napja azon hos- 
lelkü ősök emlékét eleveníti fel, akik 
szavukkal és tetteikkel szálltak síkra 
a felebaráti szeretet, a bit magasztos 
tanaiért, s akik ezért a szentek köze 
avattatának. —• A másik nap az el
hunytakra való kegyeletes emlékezés 
napja, őszszel, a természet haldoklása 
idején üli meg az élők kegyelete a 
holtak emlékének szánt ünnepet, ami
kor az elmúló, téli nagy álmára ké
szülő természet haldoklása, a ködös, 
borongós idő, az elsárgult falevelek 
hullása anélkül is olyan zsongitó ha
tással van az emberek lelkületére, 
olyan fogékonynyá teszik a fájdalmas 
visszaemlékezésekre. — A katholikus 
egyház híveinek szokása magával 
ragadja a többi egyház híveit is.
Azok is kizarándokolnak e napon 
elhunyt kedveseik sírjához, hogy a 
porból vett és a porrá leendő része
ket eltakaró hantokat rendbeho^zák 
s egy-egy imát rebegjenek az élők 
és holtak mindenható Urához az el
költözőitek csöndes álmáért. A sírok 
feldíszítésének és kivilágításának be
vett szokása az ünnep előestéjét tette 
annak központjává. Ez estén, halott- 
tak estéjén keresik fel legtöbben azt 
a szomorú helyet, a sírok kertjét. — 
Ez évben vasárnap estére esik halot
tak estéje. Borongós szívvel készül 
mindenki a kegyeletes ünnepre. A 
helybeli róm. kath. főgimnázium if
júsága is — mint minden évben tenni 
szokta — ez idén is lerójja elhunyt 
tanárai sírjánál kegyelete adóját. — 
A szomorú visszaemlékezés napjai
nak közeledtével a kirakatok is meg
teltek a bánat és gyász jelvényével, 
a szebbnél-szebb koszorúkkal.

— A reformáció emlékünnepe. 
A sátoraljaújhelyi ev. ref. egyház 
folyó hó 31-én, szombaton üli meg a 
reformáció emlékünnepét. Reggel 8 
órakor a templomban Istentisztelet

\P<7 délután 5 órakor pedig imaval, 
pmlékbeszóddel, énekkel és szavala
tokkal kapcsolatosan emlékünnepet 
tartanuk a református lelkészt lak 
földszinti tanácstermében.

— Ili ügyvéd. Dr. Gombos Gás*
Dár ügyvéd városunkban nyitott iro- 
Xtt és a Kazinczy-utca 50o. sz. alatt, 
a Frtdricb-féle házban rendezte be
irodahelyiséget. , „ ,

— Sárospataki jogászok Buda
pesten A sárospataki jogakademr 
Kan hallgatója dr Szabó Sándor 
és Gvulay Károly tanárok vezetése
vei folyó hó 27-én Budapestre eiko- 
zett Megnéztek több ipartelepet es a 
Magyar Gazdaszövetség „Hangya c. 
fogyasztási és értékesítő szövetkezetei. 
Ezután a Várba vonultak s a „Hym- 
nusz“ éneklése közben megkoszorúz
ták a honvédszobrot. Este a diakok 
a Nemzeti Színházba mentek, másnap 
pedig Gödöllőre rándultak.

— Szüret. A sátoraljaújhelyi sző
lőhegyeken, a Tokaj-Hegyalja esza í 
részén javában szüretelnek Többszó 
lőbirtokosnál már be is fejeződött a 
szüret. A szőlőtermes a tavalyinai 
jóval kevesebb, aminek következté
ben a bor mennyisége is csekelyeb 
a múlt évinél. Amelyik szőlőben ta
valy 100 hordó bor termett: ez men 
nem termett több 40—oO hordónál, 
eaves helyeken azonban a télénél na
gyobb volt a hozam. A kevés borter
més tudvalevőleg onnan ered, hogy 
a szőlő virágzásakor dúlt nagy szél
viharok a szőlő virágát kíméletlenül 
letörték. A bor minőség tekinteteben 
azonban kiváló. A szeptemberi ked
vező időjárás folytán a szőlő jól meg
érett és rendkívül gazdag cukortar
talmat nyert, A kitűnő minőségű bor
nak természetesen magasabb az ara 
a tavalyinál. Az időjárás máig oly 
kedvező, amilyen szüret alkalmával 
nagy ritkán volt. A benépesült szőlő
hegyekre azonban csak nem okai 
visszatérni a régi magyaros jó kedv, 
kitűnő hangulat és kedélyesseg. Aem 
jár borháztól-borházig a cigány, a vi
dám nótázás, muzsikaszó is csak nagy 
ritkán, egyes nagyobb szőlőbirtokos
nál járja. A szőlőt szedő asszony es 
leáuynép danája sem vidít fel úgy s 
a szüreteken résztvevő vendégsereg 
mulatsága sem oly hangos, nem oly 
kedélyes, mint amilyen az hajdaná
ban volt. Mintha más idők járnának, 
más emberek volnának. Jele mindez 
annak, hoícy ma már a szőlőbirtokost 
is jobban bántják az anyagi gondok, 
mint valaha. Ma már inkább üzlet, 
mint mulatság a szüret,

— A kórház építése. A Csalo
gány-utcai uj közkórház három fő
épülete körül maholnap befejezik a 
külső építkezési munkálatokat. A 
szőlők felé néző hátulsó nagy eme
letes épület, az elmebetegek osztálya 
és az előtte épült középső széles épü
let már tető alatt vannak, míg a Csa
logány-utca felé eső alsó főépület, a 
hol az orvosok, gondnok lakosztályai 
és az irodák lesznek, most kerül tető 
alá. A kórház főépületei tehát mai- 
készen vannak, csupán a hullakamara 
és a kórház kapusának lakása nincs 
fölépítve. Az építkezés azonban, ha 
az idő eléggé kedvező vagy a külső 
munkára nézve legalább is tűrhető 
lesz, tovább folyik. Az épületek tisz
togatását, a szobák kivakolását, me
szelését és egyéb még elvegezni való 
munkálatokat csak a jövő évben lóg
ják befejezni. A kórház épitese így 
is elég gyorsan haladt. Incze Lajos 
és társa, az építő nagyváradi cég 
mintegy 60—70 kőművessel, összesen 
130—150 munkással építteti az uj
kórházat. ,

— A kurtavas és a kikötés. A
közös hadsereg rendeleti lapja ő fel
ségének szeptember 28-ikán kelt el
határozását közli, amelylyel a fegyelmi 
büntetéseket enyhíti. A legújabb ren
delet, mely jóformán csak a parag
rafusok fölsorolásából áll: a kikötés 
és a kurtavas néven ismeretes bün
tetést, mely ellen már annyi fölszóla- 
lás történt a parlamentekben és a 
saitóban, — némileg korlátozza. E

szerint béke idején és közönségesen 
nem szabad alkalmazni a kurtavasat 
és a kikötést, hanem csak rendkívüli 
körülmények között és mozgósítás 
esetén. Hogy mikor közönségesek es mto? rendkívüliek a körülmények 
azt a büntetés kiszabására illetékes 
tiszt állapítja meg. A tiszteket figyel
mezteti a rendelet, hogy a büntetés 
ucry alkalmazzák, hogy a katona 
egészsége azért veszedelemben ne 
forogjon

— Műkedvelői előadás A araimon. 
Varannói levelezőnk írja, hogy f. m> 
25-én a varannói „Erzsébet nóegylet 
alaptőkéje gyarapítására az Ojusag 
tánccal egybekötött műkedvelői elő
adást rendezett, mely úgy erkölcsileg, 
mint anyagilag igen szép sikert ered
ményezett. Színre hozta ugyanis 
.Kósza Jutka14 cimü népszínművet.
A betanítást illetőleg Füzessery Fái 
ernyedetlen buzgalmát s szorgalmát 
a slép számmal egybegytt t pub hkm» 
sürü tapsa jutalmazta. A darabban 
közreműködött szereplők mindegyike 
kitett magáért. így a címszerepben 
Szakszun Mariska remekelt. I íguráné 
szerepében Cservény akMargit bű
völte el a közönséget. Kiválóak vol
tak a többi nőszereplők is. A férfiak 
közül a rendező Füzessery Falt kell 
különösen kiemelni, kinek művészi 
érzéke az általa személyesített iuri La
bor szerepének alakításában teljes 
erővel csillogott. Kondor Mátét bis- 
kovics András, Túri Marcit Ules 
Károly, Figura Jancsit Sa/go Nán
dor alakították ügyesen. Mindegyik 
férfiszereplő kifogástalan alakítást mu
tatott be. A tetszés és kihívás volt a 
tagadhatlan bizonyíték arra, hogy 
valamennyi helyesen oldotta meg fe - 
adatát. Csak sajnálni lehet úgy kul
turális, mint nemzeti szempontból, 
hoo-v az ily kitünően betanult dara
bok egy esti szerepléssel véget érnék, 
ahelyett, hogy végig járnak vele 
Felső-Zemplén városkáit es buzdítást 
keltenének hasonló ténykedésre kü
lönösen a polgári elemben, melynek 
magyarosítása ez által is egy lépes
sel haladna a szent cél fele. Előadás 
után tánc következett, mely eltartott 
a reggeli órákig.

— Az iparossegédek és tanoncok 
utáni adózás.A kereskedelemügyi mi
niszter a következő rendeletet intézte 
az összes másodfokú iparhatóságok
hoz az iparossegédeknek és tanonco - 
mik megadóztatása czéljábol való Ki
mutatása tárgyában : Az iparossege- 
deknek és tanoncoknak az adókivetés 
céljaira munkaadónként! kimutatása 
tárgyában hivatali elődöm áltál múlt 
évi március hó 4-én, 15.299. szám 
alatt kiadott rendelet módosítása, il
letve hatályon kivul helyezese iránt 
több ipartestület helyzetének meg
könnyítése érdekében a pénzügyminisz
ter Árral újból tárgyalást indítottam. 
Ezen tárgyalás eredményeként a kö
vetkezőkről értcsitem Címet • Az ipar
testületek azon kérelme, hogy a szó
ban forgó kimutatások szerkesztése s 
beterjesztése alól fölmentessenek, nem 
teljesíthető, mert az iparossegédek és 
tanoncok kimutatása éppen az igaz
ságos és arányos megadóztatás érde
kében okvetlen szükséges és ezen 
adatok beszolgáltatására az ipartestü
letek a közadók kezeléséről szóló 
1883. évi XLIV. t. c. 17. szakasza ér
telmében kötelesek. Hogy azonban 
ezen rájuk rótt feladaton könnyítsék, 
az ipartestületeket ezentúl csak az 
általuk vezetett névlajstrom egyszerű 
másolatának beterjesztésére kötelezem 
olyformán, hogy a kimutatásokban 
minden segéd és tanonc neve mellé 
a munkaadó nevét is feljegyezzék. Ily 
módon az ipartestületek a segédeknek 
és tanoncoknak munkaadók szerint 
való csoportosítása alól föl lesznek 
mentve s ezen teendők ellátása a kir. 
pénzügyigazgatók föladatát fogja ké
pezni. Az ipartesületek által beszol
gáltatandó adókivetési adatok pontos
sága és felhasználhatósága szempont
jából föltétlenül kívánatos azonban, 
hogy a kérdéses kimutatások szer-
lmcirrf Aon

Írása egy időben történjék, miért is 
felhívom Címet, utasítsa a hatósága 
alá tartozó ipartestületeket, hogy a 
névlajstrom másolatát a kir. pénzügy
igazgatóságtól évenkint veendő fel
hívásra sürgősen készítsék el s azt a 
felhívásban kitűzött határidőre közvet
lenül az illetékes kir. pénzügyigazgató
ságnak küldjék meg.

— Müller Vilmos művésztársu- 
lata már megérkezett és ma tartja 
első előadását a Breiner-fóle központi 
kávéházban. A társulat egy hétig 
marad itt. A mai est műsora a ki
bocsátott falragaszokon olvasható.

— A „Club" megnyílik. Rövid szü
netelés után a Széchényi-tén „ Club “ 
kávéház ismét megnyílik. A káveház 
Weisz Miksa személyében kapott uj 
bérlőt, aki az újonnan berendezett 
kávéházat f. hó 31-én. szombaton 
nyitja meg Oláh Rudi zenekarának 
közreműködésével.

_ 32 tagból álló család eltolón*
colása. Egy 3 tagból álló cigány ka
ravánt hozott be a napokban Mihályi 
mellől a csendőrség. Az elfogott fekete 
képű had lopás gyanúja miatt került 
a csendőrség kezébe. A járás fószol- 
gabirája a cigánykaravánt néhány 
napi elzárás elszenvedése után elto- 
1 one olás végett átadta a helybeli ren
dőrkapitányságnak. A 32 tagú kara
ván Makula Péter családjából való a 
ki a hatóság emberei között szeles 
ösmeretségnek örvend.

— Elgázolás. Özvegy Kocsordi 
Jánosné szül. Marosi Zsófi helybeli 
napszámosnő tegnap este a V áihegy 
eayik szőlőjéből hazajövet a Schun 
Sándor szőlőjébe vezető keskeny utón 
Orehovszki Mihály fuvaros szekeré
vel találkozott. A szekérút keskeny 
lévén, a Kocsordinéval együtt volt 
napszámosnők előbb megállva intet
ték a fuvarost, majd az egyre köze
ledő szekér elől az ut mentén levő 
part oldalra kapaszkodtak, a 69 éves 
Kocsordiné pedig, mivel magas korá
nál fogva hirtelen menekülni nem 
tudott, a keskeny útban maradt, ahol 
a fuvaros — mintha csak szándékosan 
tette volna — szekerével elgázolta az 
öreg asszonyt. A szekér alá került 
napszámosnő testén a kerekek is ke
resztül mentek. Súlyos sérülése miatt 
a kórházba szállították, a vigyázatlan 
fuvaros ellen pedig megindították az
eljárást. ,

— Halottak napja es a munka- 
szünet. A folyó évben Mindszent ün
nepe vasárnapra esvén, a síroknak 
ezen ünnepnapon országszerte szoká
sos földiszitésére való tekintettel a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
folyó évi 67,496. szám alatt kelt ren
deletével megengedte, hogy a folyó 
évi november hó 1-re eső vasárnapon 
virágok, koszorúk, gyertyák, mécse
sek és a sírok díszítéséhez szükséges 
egyéb tárgyak az egész napon át 
akadálytalanul árusittathassanak és 
szállíttathassanak. A sírok díszítésé
hez nem használt árutárgyak, árusí
tása folyó évi november hó 1-én ón
ként értetődőleg ugyanazon korláto
zás alá esik, mint más vasárnapon 

— Pórul járt tolvaj. Balogh 
György kozmái származású napszá
mos már annyi tolvajlást követett el, 
hogy a folytonos gyakorlatból merít
hetett volna magának annyi tapasz
talatot, hogy a lopott tárpat nem 
tanácsos közvetlenül a lopás elköve
tése után értékesíteni. Az ösmert 
tolvaj folyó hó 27-én Markovics Sa
muel Rákóczi-utcai ctpőkereskedo 
boltjából két darab cipőt lopott, mely 
nem képezett egy párt. Mivel pénz
nek nem volt birtokában, a Fő-utcán 
értékesíteni akarta, a két külömböző 
nagyságú cipőnek azonban nem akadt 
vevője. A cipőket árusító ember egy 
rendőrelőtt is gyanússá vált, aki azon
nal bekísérte. A rendőrkapitányságnál 
azután beösmerte, hogy a lábbeliket 
egy cipőkereskedésből lopta.

— Az osztálysorsjáték játékterve.
Most, hogy a magy. kir. szab. osz
tálysorsjáték tizenkettedik sorsjátóka 
véget ért és már legközelebb meg-
1__ 3 1, rrr\T\ li O Pm Q fii lr Cflffiiílték !
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a közönség nagy érdeklődéssel fogad
hatja az osztály sorsjáték hivatalos já
téktervének közzétételét. Mert ebből 
a tervből az világlik ki, hogy össze
sen száztizezer sorsjegy közt 14.459,000 
koronát sorsolnak ki, s hogy a nye
remények száma akkora, hogy min
den második sorsjegyre egynek-egy- 
nek okvetlenül jutnia kell. De tekin
télyes a nagyobb nyeremények száma 
is és impozánsan nagyok a főnyere
mények és a jutalomdij. Ennek a já
téktervének köszönheti az osztálysors- 
játék az ő nagy elterjedését és nép
szerűségét, valamint azt a bizodalmát 
is, amelyet iránta a közönség tanúsít.

— Torokbajban szenvedőknek. A 
gyakori időváltozások folytán egyre 
szaporodik a torokbajosoknak száma s 
ezért mindenkinek figyelmét felhívjuk 
arra, hogy a kitűnőnek bizonyult ro- 
hitschi „Styria-forrás“ gyógyvízzel 
való toroköblités torok- és gégekata- 
rus ellen igen nagy gyógyító hatás
sal van. Kitűnő orvosok és számta
lan gyógyult egyén nyilatkozatai iga
zolják ezen állításainkat. Már első kí
sérletnél a hatás: a szapora nyálkakivá- 
lás a nyálkahártyagyuladás csillapo
dása folytán szembeötlő és a további 
szabályszerű használat még üdült ba
joknál is sikeres eredményt biztosit. 
A „Styria-forrás“ minden ásványvíz- 
kereskedésben, drogériákban, továbbá 
közvetlenül a forrás intézőségnél Ro- 
hitsch Sauerbrunnban kapható.

SZÍNHÁZ.

A téli évad prológusa.
— okt. 27.

Komjáthy János színigazgató, a 
kassa—sátoraljaújhelyi szinikerület 
igazgatója kibocsátotta előleges szin- 
názi jelentését, amely szerint novem
bertől áprilisig húsz előadást fog tar
tani olyanképen, hogy egy hónapra 
körülbelül 4 előadás fog esni.

Sok helyen provoeál kritikát az 
előleges színházi jelentés ama része, 
mely szerint a november hó első felétől 
április közepéig tartó szezonban csupán 
és kizárólagosan színművek kerülnek 
színre operettek mellőzésével. Mi ezt 
természetesnek tartjuk és természetes
nek tartja mindenki, aki tisztában 
van azzal, hogy Komjáthy a november
áprilisi szezont áldozatok árán tartja 
fenn. Igényeink teljes mérvű kielégi 
tésére minden áron törekszik az áldo
zatkész igazgató, de azt, hogy operette 
személyzetének és a zenekarnak foly
tonos ide-oda utazgatásával nagy 
anyagi veszteséget szenvedjen: még 
sem kívánhatjuk.

Bízzunk Komjáthy Ígéretében, 
mely szerint a nyáii évad alatt kár
pótolni fog az elmaradt élvezetért. 
Különben is — mint azt illetékes 
forrásból határozottan tudjuk — a 
következő szezon is, — melyben csu
pán színművek kerülnek előadásra — 
oly változatos és élénk leend, telítve 
a legnagyobb sikerű újdonságokkal, 
hogy közönségünk hiányt érezni 
semmi esetre sem fog. Sőt azon er
kölcsi haszna is lesz, hogy közönsé
günk ízlésére finomitólag fog hatni a 
classicus darabok színre hozatalával, 
amelytől az evolúciót csinált, szóra 
koztatóbb, de mindenesetre alanta 
sabb műfaj: az operette és annak 
cultusza elterelte.

Ha már a gondolkozásra késztető, 
mélyebb értelmű szinmü-genre nem is 
arathat a közvetlen, könnyebb műfa
jon végleges diadalt, legalább meg
fogja kapni mellette a méltó helyet, 
amelyre tartalmassága predesztinálja.

S ha meg lesz emez erkölcsi 
haszna a téli szezonnak; Komjáthy 
ezzel az akaratlan és a körülmények 
szülte beosztással elérte azt az ered
ményt, aminek kivívása a mellőzött 
és hátratolt szinmü-genrének lenne 
óhajtott diadala. np.

*

Komjáthy János előleges szín
házi jelentése és bérlet hirdetése igy 
szól: Alulírott színigazgató tisztelet
tel értesítem Sátoraljaújhely és vi

déke n. é. közönségét, hogy a téli 
idényben húsz előadást tartok a vá
rosi színházban s e húsz előadásra 
bérletet nyitok. E novembertől április 
közepéig terjedő időszak előadásai 
akként tartatnak, hogy belőlük min
den hónapra körülbelül 4 előadás 
essék, — ezt csak az időjárás rend
kívüli hidegsége változtathatja meg, 
s azon körülmény, ha valamely előre 
nem látható rendkívüli nehézség 
megakadályozná a színház színpadi 
részének olyan karba helyezését, hogy 
oda a kegyetlenség és embertelenség 
jogos vádja nélkül nem lehetne ég
hajlatunk alatt élő egyéneket, kedélyt, 
melegséget, lelki hangulatot igénylő 
munkára beküldeni. Tisztelettel érte
sítem a m. t. közönséget, hogy a m. 
t. szinügyi bizottság és t. városi ta
nács beleegyezésével e húsz előadás
ban drámák, színmüvek, vígjátékok 
és bohózatok kerülnek színre; a ren
des idényben azután annyival több 
énekes színdarab; úgy hogy a téli 
és tavaszi évadot áttekintve meg lesz 
a kellő arány a különböző műfajok 
között. Saujhely n. é. közönsége há
romszori ott működésűnk alkalmá
val rokonszenvével kitüntette, párto
lásával hálára kötelezte színtársula
tunkat; úgy akarjuk, hogy ezt a jó 
indulatot megtartsuk, növeljük és 
megérdemeljük. E húsz előadás bér
let árai a következők : Nagy páholy : 
150 kor. Páholy: 120 kor. Támlás
szék 32 kor. Zártszék: 24 kor. — A 
bérlet eszközlésével Kömley Gyula 
van megbízva. Bérelni lehet levélben 
is, mely a kassai nemzeti színházhoz 
cimzendő. Saujhely, 1903. október 27. 
Kiváló tisztelettel: Komjáthy János, 
a kassa—sátoraljaújhelyi szinkerület 
igazgatója.

delhető a ,Képes Néplap* a legol
csóbb újság a magyar nép számára, 
félévre 2 korona 40 fillér.

KÖZGAZDASÁG.

IRODALOM.

Strófa.
A búcsúzéra, végső szóra 
Minek beszéljek én sokat; 
Keressedd másnál boldogságod 
Hiszen mással vagy boldogabb !

A búcsúzénál, végső szónál 
Hallgasson el keserv s a vád,
S az a bánat, mi rajtam ül most 
Ne hulljon vissza soha rád.

Hiszen, ha az lelkedre hulna 
Még megszánnálak tégedet 
S a bucsuzóval, végső szóval 
Még megbocsátanék neked...

Bujdosó.

A »Yasárnapi Újság* okt. 25-iki 
száma 17 képpel s a következő tarta 
lommal jelent meg: »Deák ünnep 
Budapesten« (képekkel Kimnach László 
rajza és fényképfelvételek után). 
Költemények Szabolcska Mihálytól és 
Szávay Gyulától. — Regénytár:»Arany 
füct.« Regény. Irta ifj. Korányi Frigyes 
(Goró Lajos rajzaival) — >A tudós 
családja.* Spanyol regény (képekkel.)
— »Deák Ferencz szülőföldéről: Á 
kehidai sírbolt.* Irta Eötvös Károly.
— »A házasság Isten rendelése.* Deák 
Ferencz elbeszélése után irta Vachott 
Sándorné. — »Magyar zarándokok 
Konstantinápolyban Rákóczi, Zrínyi 
Ilona és Guyon sírjánál* (képekkel.)
— »Deák Ferenc egy ismeretlen levele* 
közli Vikár Béla. — >Deák és a ma
gyar nyelv ügye 1843-ban* Ferenczi 
Zoltántól. — -Julia háza Veronában* 
(képekkel.) Sárosi Bellától. — Deák 
Ferencznek egy nyugtája 1942-ből. < 
Közli Baráth Ferencz. — Jantyik Má
tyás* (arcképpel és képekkel Jantyik 
festményei után.) — >Egyetemi ifjak 
a szegedi Kossuth-szobornál* (képek 
kel.) — >Szinház< képpel. —Irodalom és 
művészet, Közintézetek és Egyletek, 
Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg, stb 
rendes heti rovatok. A >Vasárnapi 
Újság* előfizetési ára negyedévre 
négy kor. ^Politikai Újságok>-kal és 
>Világkrónikát-val együtt hat korona. 
Megrendelhető a Franklin-Társulat ki- 
adóhivatalában (Budapest, IV. kér., 
Egyetem-u. 4 sz.) Ugyanitt megren-

A gazdasági erő fejlesztése.
— október 28.

Gazdaságainkban megkülönbözte
tünk kis- és nagybirtokot, mintegy 
kiegészítő, befejező része ezeknek a 
középbirtok. A kisbirtok tudvalevőleg 
a nagybirtokból nőtt ki, annak egyik 
egészséges hajtása, amely a magyar 
parasztnak kenyeret és ételt szolgáltát.
A középbirtok már inkább a nagybir
tok felé hajlik, még pedig a törvény- 
hozás szabad elhatározásából, az ur- 
bériség eltörlésével. E nagy történelmi 
akció gazdasági okai ismeretesek. Célja 
volt a nemzeti erő gyarapítása, gazda
sági életünk fellendítése és kedvet, 
erőt adni népünknek a munkálkodásra.
A siker, melyet e művelettől vártunk 
teljes volt. Föidmivelő népünk minden 
várakozást kielégített, s a munka nyo
mába úgy anyagi, mint értelmi áldás 
következett.

A kisbirtokosság, mely primitív 
eszközeivel is fejlődött, kialakult, de a 
nagybirtokosságot a válságos idők meg
ingatták, megremegtették. Az átmeneti 
bajok, különösen a középbirtokokra 
voltak erős kihatással, amely nem volt 
képes vele megküzdeni. A sok birtok
cserében a gazdasági befektetésekre 
fölvett terhek, sokkal nagyobb szere
pet játszottak mintha azok megenged
ték volna azokat a személyi fényűzé
seket, drága kedvteléseket, melyekről 
birtokosaink híresek voltak.

Egyedül a kötött birtokok és a 
latifundiumok voltak képesek diadalma
san ellenállani e nagy átalakulásoknak, 
válságoknak.

Elképzelhető tehát, hogy mindaz, 
ami a gazdasági életben hasznos és 
üdvös volt, azt az érdekközösségen 
alapuló munka teremtette meg. A 
nagybirtokok újabb művelési módoza
tokban jártak elől. Argus szemmel vi
gyázva minden nyílást, amely valahol 
fölütötte fejét, sietett azt beszerezni, 
hogy minél tökéletesebb eszközökkel 
álljon a küzdőtérre. A kisbirtokosság 
pedig a munkaerőt szolgáltatta, amely 
híven követte azt az utat, mit amaz 
követésre tűzött ki elébe. Birtokeladá
soknál az volt a legjobban fizető vállal
kozó, bérbeadásoknál a legjobban 
fizető bérlő. A viszonyok tehát odáig 
fejlődtek, hogy a nagybirtok értéke és 
jövedelmezősége attól függött, hogy 
fizetőképes és vál'alkozó szellemű kis
birtokosok voltak-e nála érdekelve.

Azonban ennek a viszonynak is 
megvolt a maga fattyúhajtása. A kis
birtokosság t. i. erősen megszaporodott, 
és nemkülönben ijesztően megszaporo
dott a birtoktalan földművesnép, amely 
elegendő és megfelelően fizetett mun
kát nem kaphatott. A helyzet mind 
élesebbé, mind tarthatatlanabbá kezdett 
válni. Egyrészt a megfelelő munka 
nélkül maradt földműves nép panasz
kodása, másrészt az agrárszocialisták 
dörgedezései következtében.

Az állam is nagyvégre odaíordi- 
totta tekintetét és orvosolni akarták e 
viszás állapotot. A sok javaslat közül 
még legtöbbet érőnek a telepítések, a 
parcellázások és hitbizományoknak az 
az ország határszéleire való kiterjesz
tése s a földuzsora megfékezése mu
tatkoznak.

De valljuk meg őszintén, hogy 
csak az utóbbi az, amely az ügyön a 
legtöbbet lendíthetne, amely a legjob
ban érvényesülhet. A hitbizományok 
elhelyezése egy csigalépésekkel haladó 
művelet. Az állami telepítésnek és parcel
lázásnak inkább a megyékben lenne 
helye, ha bizonyos pontokon a kény
szereladásra kerülő birtokokat az állam 
megvenné és betelepítené. De ezeket 
az intézményeket csakis ama pontig 
szabad fejleszteni, amig a magyar bir
tok állandóságát meg nem támadja, 
nem veszélyezteti, úgy, hogy a nép ké
sőbb föl ne léphessen olyan követelé
sekkel, a melyeknek teljesítése a jog

rend megingatása nélkül teljesen lehe 
tetlen.

Ha tehát nemzeti erőnket tovább 
akarjuk fejleszteni, akkor nyissunk na
gyobb tért a föidmivelő nép önállósí
tására, saját kenyerén való működésére, 
hogy kisgazdák fiai a szülői vagyon 
szétforgácsolása nélkül is önálló gaz
dákká nőhessék ki magukat. Mert ezek 
a tűzhelyek alkotnák a magyarság ere
jét, csakis ennek a fejlődési processus- 
nak a nyomába lépne teljes, zavarta
lan boldogság, megelégedés. És hogy 
ezt elérjük, szükséges ismét nagybir
tokosaink közreműködése. Nem fel
oszlásról van itt szó, még csak egy 
olyan dologról sem, amely a birtok tu
lajdon joga tényét csak egy jottányi
val is megingathatná, avagy érin
tené.

Mi volna a nyagybirtokosok fel
adata e műveletnél ?

Hogy nagybirtokot kisebb földmi- 
vcs családok által vállalt bérletekbe 
adnák ki; ez által a kisbirtokos paraszt
ság szaporodásának megfelelő műkö
dési tért nyerne, ezáltal nagybirtoko
saink jövedelmeiket újabb befektetések 
nélkül szaporíthatnák, szóval teljes har
mónia állana fönn úgy a kis-, mint 
a nagybirtokos között; mindegyikök 
nyerne vele, de legtöbbet a nemzeti 
lakosság és nemzeti jövedelem.

-r.—

Kiadótulaidonos: Éhlert Oynla.

HIRDETÉSEK.
1721/1903. végr. sz.

.Árverési lxlrd.etxnéii3r.
Alőlirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében közhírré teszi, hogy a 
s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság 1903. évi V. I. 376|1, 
számú végzése következtében Dr. Haas Bernát 
ügyvéd által képviselt Lefkovics Sándor javára 
Baliko Dezső és neje saujhelyi lakos ellen 200 
kor. s jár. erejéig 1903. évi junius hó 13-án 
foganatosított biztosítási végrehajtás utján felül
foglalt és 811 koronára becsült kővetkező ingó
ságok, u. m.: házi-butorok és irodalmi disz- 
könyvek nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-ujhelyi kir. járás
bíróság 1903, évi V. I. 376/5. számú végzése 
folytán 200 kor. tőkekövetelés és ennek 1903. 
évi ápril, hó 1. napjától járó 6% kamatai, 1|s°|0 
váltódij és biróilag már megállapított költségek 
erejéig Sátoraljaújhelyben, alperes lakásán leen- 
dő eszközlésére 1903. évi november 
hó 2-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. tör
vénycikk 107. és 108. §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek szük
ség esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felültoglaltatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés, az 1881- 
évi LX. t.-cz 102. §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1903, évi október 20-án.
Fe|ér Zoltán,

kir. bir. végrehajtó.

849. és 14:71 j 1903. végr. sz.

Árverési lxlrd.etna.0n3r.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. <j-a értelmében közhírré teszi, hogy a 
saujhelyi kir. járásbíróság 1902. évi Sp. I. 940|3. 
és 1903. Sp. I. 206|3. számú végzése kö
vetkeztében Dr. Lichtenstein Jenő és Dr. 
Haas Bertalan ügyvéd által képviselt Hers- 
kovics Manó, Klein Mór és ld. Szakái Séga 
János javára Gyarmathy Soma bodzás újlaki la
kos ellen 300 és 260 kor. s jár. erejéig 1903. 
évi ápril. hó 23-án, 1903. január 4-án fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján le és felül
foglalt és 1631 koronára becsült következő in
góságok, u. m.: széna kocsik, lovak, tehenek, 
házi-butorok stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a saujhelyi kir. járásbíró
ság 1903. évi V. I. 266(4. és V. I. 630|4. sz. 
végzése folytán 560 kor. tőkekövetelés, ennek 
esedékes 5°/0 kamatai, *|3*|e váltódij és biróilag 
már megállapított költségek erejéig Bodzás-Ui- 
lakon alperes lakásán leendő eszközlésére 1903. 
évi november hő 4-ik napjának délutáni 
3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.- 
cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becs. 
áron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, jelen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 102. §. értelmében ezsk javára is 
elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1903. évi okt. hó 20-án.

Fejér ZolUn.
kir, bir. végrehajtó.



4. oldal.
zemplE n.

Október 29.

HIRDETMÉNY.
f y* TTít’álvi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab.

.«é, zi S£r “l“ cv, «« - —— »»• - —
j^yek a Magy. Kir Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1903. évi otóber hó 25-én
Magy. Kir. Szab. Osztály sorsjáték Igazgatósága. 

Lónyay. Hazay.

forduljanak hozzám

teljes bizalommal.

30 évi tapasztalatom, melyet a külföld egnagyobb OHliopaediai 
és kötszer műhelyeiben szereztem, biztosítékot nyújt szakkép es
ségemről, hogy a legelavultabb sérveknél is segítek. "J^zitek
haskötői, müfüxöt, egyenes tartót, ptipkotóí, muLtliat,

kezeket stb-
Nagy raktár mindennemű betegápolási czikk és orvosi műszerekben,
trigátor, ágy tál, éjjeli closet. Bidet, tej sterilizáló ké
szülék Prof. Soxhlet szerint, valamint minden Gumini uru.

Valódi franczia különlegességek discretio mellett.
-----; Keztyük saját gyártmány, mérték szerint is.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
n T TT TX/T D C D r C* C keztyüs és mííkőtszerész D L U iVl ±5 Er IX vJT O. JC*» Kassa, föutcza 91. szám.

1438| 1903. végr. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a sátoraljaújhelyi kir. járásbíróság 1901. 
évi V. II/644/1. 1902. V. II. 120|1. és 1903. 
V. n. 260,11. számú végzése következtében 
Csengery Dezső ügyvéd által képviselt Cselovszky 
János és neje javára Iij. Repovszky János kol- 
básai lakos ellen 1883 kor. 93 fill, és 198 kor. 
s jár. erejéig 1902. évi márcz. hó 28. és 1903. 
áug. 17-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 744 kor.-ra becsült következő 
ingóságok, u. m.: termények, házi-butorok, borjú, 
hordók, lovak stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a saujbelyi kir. járásbíróság 
1903. évi V. II. 260:12. számú végzése folytán 
180 k. tőkekövetelés, ennek esedékes kamatai,

>j8°j0 váltódij és eddig összesen 208 kor. 74 
fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Kolbásán, alperes lakásán lendő eszköz
lésére 1903. évi novembór hó lO-ik 
napjának délutáni 3 órája határidőül k kü
zdik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. § a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1903. okt. hó 27 én.
Fejér Zoltán,

kir. bit. végrehajtó.

Kitűnő pörkölt paprikás szalonna.

s
X

e

Tessék
kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam

mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ
kező árukat:

kiló friss olvasztott szalonna-zsir . .
„ sótalan szalonna zsirnak való .
„ uj sós szalonna........................
„ füstölt szalonna szeletben . .

frtatrtH Lót szalonna .....

44 fill. 
40 fill. 
40 fill. 
48 fill.
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Kávéház megnyitás.
Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, 

hogy a

,Club‘-kávéházat
átvettem és azt f. hó 31-én, szombaton délben meg
nyitom. . .

A n. é. közönség szives pártfogásáért annál is in
kább esedezem, mivel többször abban a szerencsében és 
kegyben részesültem, hogy Zsolnán a vasúti étteremben 
13 évig tartó üzletvezetői szolgálatom alatt az udvari 
család tagjait kiszolgálhattam és Stefánia kir. főherczegnő 
keresztül utazása alkalmával a kiszolgálás czéljából az 
udvari vonatot elkísérhettem.

Egyúttal megemlítem, hogy Szőllősy A. Tivadar bo
rait árusítom.

A kávéház a modern igényeknek megfelelő kénye
lemmel van felszerelve.

Tisztelettel:

WEISZ MIKSA,
kávés.
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Nagybani vételnél árengedmény!

Megrendelhető:
EARNER JÓZSEF,

hentesüzletében

Nyíregyházán

i n o m fii s t ölt hnsnemii,

EGÉSZSÉGET A BUlGO 
ERÓTAGYt.NGÉNEK!

VÉDJEGY.

Egészséget a betegnek, erőt a gyengének!
Jurisics Mikiós felszabadított a török járom alól és Jurisies Péter 

gyógyszerész Pakráczon megszabadít a betegségtől kitűnően ható 
szerei által.
A Jurisics-féle Pakráczi-cseppek »oiná
nyo“,merta Jurisics-féle Pakráczi-cseppek "^tog^mlnd^n 

SSISi™!* Jurisics-féle Pakráczi-cseppek
legbiztosabban gyógyítják a gyomorbajt és székrekedést, gyomorgör
csöt, rendetlen székürülóst, étvágytalanságot, aranyeres bántalmakat, 
és ezzel kapcsolatos fejfájást, gyomorégést, felbüffögőst, sápkórt, szé

dülést és mindenfaja gyomorkatarúst, de a legfényesebb sikerrel alkalmaztatik külsőleg 
is, nevezetesen daganatok, égési sebek, szaggatás és kötvényes bántalmaknál, mert a 
hol semmiféle szer ... ,,, D*,i,„.4n_nnr,ni, már rövid használat utón nemnem használt, ott a iuriSICS-feiö PclkPaCZi-CSBppBk enyhítést, de gyógyulást
hozott. Ezt számtalan hálanyilatkozat minden országból bizonyltja.
A Jurisics-féle Pakritezi-cseppek megrendelhetők 

, közvetlenül

JURISICS PETER “SST PAKRÁCZON
Arak használati utasítással, láda és postaköltséggel:
12 üveg k. 5.— | 36 üv. k. 12.40 1 Minden 12 üveg után 
24 „ „ 8.60148 „ „ 16.— | egy üveg

Pakráczi-cseppek ráadásul ingyen.
Köhögés, tüdőfájás, torokbaj, rekedtség, nehéz léleg
zés, oldalnyilalás, influenza és hurut ellen felülmúl

hatatlan szer
a Jurisics-féle Szlavóniai növénynedv.

Ára : 2 üveg k. 3.40, 4 üveg k. 5.80. 6 üveg k. 8.20.

Hideglelés és láz „Febri Fago1
mely rendkívül gyorsan és biztosan hat. — Ara: 2 
üveg kor. 4.20, 4 üveg kor. 7.—, 6 üveg kor. 10.—

Szlavóniai növénynedvből és »Febri Fugo<-ból két 
üvegnél kevesebbet nem lehet rendelni. Ezek rendelé
sénél is egy üveg Pakráczi-cseppet ingyen kapunk.
Jelszavam: Egészséget a betegnek, erőt a gyengének! Vidmarics Péter’magyarózza a Pál 

Főraktár Budapesten : Török József gyógy tárában ráczi-eseppek csodaszerü hatását. 
Király-utcza 12.

Sátoralja-Ujhely nyomatott a > Zemplén* könyvnyomtató intézetében,


